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See the notice on TED website

212036-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Anläggningsarbeten för kraftledningar – Строително-монтажни работи за 
реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи средно напрежение (СрН) и ниско 
напрежение (НН) и електрическо оборудване в трафопостове (ТП) на територията на 
София област, обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад” ЕАД, реф. № РРС 
26-021
OJ S 61/2026 27/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
E-postadress: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Köparens rättsliga status: Enhet med särskilda eller exklusiva rättigheter
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на кабелни 
мрежи средно напрежение (СрН) и ниско напрежение (НН) и електрическо оборудване в 
трафопостове (ТП) на територията на София област, обслужвана от 
„Електроразпределителни мрежи Запад” ЕАД, реф. № РРС 26-021
Beskrivning: „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД провежда процедура на 
договаряне с предварителна покана за участие за възлагане на обществена поръчка с 
предмет: „Строително-монтажни работи за реконструкция и ново изграждане на кабелни 
мрежи средно напрежение (СрН) и ниско напрежение (НН) и електрическо оборудване в 
трафопостове (ТП) на територията на София област, обслужвана от 
„Електроразпределителни мрежи Запад” ЕАД“, реф. № РРС 26-021. Предметът на 
обществената поръчка е разделен на три обособени позиции, както следва: Обособена 
позиция 1: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и 
електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ (Оперативен център) Пирдоп и ОЦ 
Ботевград. Обособена позиция 2: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи 
СрН и НН и електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ Самоков и ОЦ 
Костенец. Обособена позиция 3: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи 
СрН и НН и електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ Сливница и ОЦ Своге. ​​​​​​​
Всеки кандидат/участник може да участва за всички обособени позиции (една или 
повече обособени позиции по предмета на поръчката, до максималния им брой).
Förfarandets identifierare: 0bdaaed3-9c6b-4c15-b414-664b27a048db
Intern identifierare: 560733
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/212036-2026
mailto:mariana.stoicheva@electrohold.bg
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Huvudklassificering (cpv): 45231400 Anläggningsarbeten för kraftledningar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Поръчката ще се изпълнява на територията на София 
област, обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад” ЕАД, а именно ОЦ 
(Оперативен център) Пирдоп и ОЦ Ботевград, ОЦ Самоков и ОЦ Костенец и ОЦ 
Сливница и ОЦ Своге.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: В настоящата процедура могат да участват лицата посочени 
в чл. 10, ал. 1 от ЗОП, които отговарят на изискванията и условията на ЗОП и на 
възложителя, описани в решението за откриване на поръчката, обявлението и 
документацията. Възложителят отстранява от участие кандидат/участник, когато: - за 
кандидата/участника са налице основанията за изключване, посочени в раздел „Тръжни 
условия“ по-горе в настоящото обявление; - за кандидата/участника е налице някое от 
обстоятелствата, посочени в чл. 107 от ЗОП; - кандидатът/участникът не спазва 
ограниченията въведени с: Регламент (ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. 
относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 
с оглед на положението в Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки 
по отношение на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна и всички изменения и допълнения към него; 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 
2014 г. относно ограниченията върху вноса в Съюза на стоки с произход от Крим или 
Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол и всички 
изменения и допълнения към него; Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 
февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 
неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони и всички изменения и 
допълнения към него; Регламент (ЕС) 2024/2642 на Съвета от 8 октомври 2024 г. 
относно ограничителни мерки с оглед на дестабилизиращите дейности на Русия.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 3
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 3

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 



212036-2026 Page 4/23

установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
обстоятелството по чл. 101, ал. 11 от ЗОП относно наличие на свързаност по смисъла 
на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване в ТП на територията на ОЦ (Оперативен център) Пирдоп и ОЦ Ботевград
Beskrivning: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и 
електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ (Оперативен център) Пирдоп и ОЦ 
Ботевград. Основните видове строително-монтажни работи и количества за позицията, 
включително, но не само, са: Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм2) в изкоп с 
направа на кабелни превръзки на трите жила през 3 м. - 5400 м.; Изтегляне на кабел 
САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби 
и превръзки, или по лавици - 5000 м.; Направа на кабелна глава СрН, комплект за трите 
фази с доставка на кабелни обувки - 30 бр.; Направа на кабелна муфа СрН, за една 
фаза с доставка на кабелен съединител - 30 бр.; Трасиране на кабелна или въздушна 
линия - 4 км.; Направа изкоп със зариване и трамбоване (включително и върху 
съществуващи кабели) - 4000 куб.м.; Доставка и полагане на пясък с направа подложка 
за кабела в изкоп и сигнална PVC лента - 6200 м.; Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в 
изкоп - 1000м.; Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в бетонов кожух - 5000 м.; 
Изкопаване и иззиждане на шахта с доставка на тухлите и монтаж на винкеловата рамка 
с капаци със съответните размери, със зариване и трамбоване: единична шахта - 10 бр., 
двойна шахта - 100 бр., тройна шахта - 70 бр.; Изправяне на стоманобетонови стълбове: 
250/9,5 - 15 бр., 590/9,5 или 835/9,5 - 15 бр., тип НЦГ 951/13 или 952/13 - 5 бр. ; Монтаж 
на стоманотръбен стълб до h=7,5 м. - 10 бр.; Изтегляне на еднофазна или трифазна 
ВКЛ за захранване на ел.табло - 20 бр.; и други строително-монтажни работи, които 
подробно са описани в количествената сметка, приложена към Техническите 
спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-стойностната 
сметка за обособената позиция, приложена към ценовото предложение от 
документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, попадащи в 
обхвата на обособената позиция на настоящата обществена поръчка, е трета, съгласно 
чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на територията. Групата на 
строежите, попадащи в обхвата на обособената позиция на настоящата обществена 
поръчка, е трета – строежи от енергийната инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от 
Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на 
строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на договора за обособената позиция ще се 
извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за възлагане на 
изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят съставя 
документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната информация: 
видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база единичните 
цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. Документът 
за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, по ред и 
начин, описани в проекта на договор.
Intern identifierare: 560743

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45231400 Anläggningsarbeten för kraftledningar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
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Kompletterande information: ​​​​​​​Обособена позиция 1 обхваща и ще се изпълнява на 
територията на следните общини: Ботевград, Правец, Етрополе, Пирдоп, Копривщица, 
Елин Пелин, Горна Малина, Златица, Чавдар, Челопеч, Мирково и Антон.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 30 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 800 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i ansökan om att få delta
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на 
юридическо лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от 
физически и/или юридически лица. Когато определеният изпълнител е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица, то договорът за 
обществена поръчка се сключва, след като избраният за изпълнител участник 
представи на възложителя заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и 
регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно законодателството на 
държавата, в която обединението е установено. 2. При подписване на договора 
участникът, определен за изпълнител на съответната обособена позиция, се задължава 
да представи на възложителя гаранция за изпълнение в размер на 5 % от стойността по 
чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в 
една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № …. и предмет: „………
“, обособена позиция № … , или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, 
безусловна, издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни 
мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с начало на действие най-рано датата на 
поканата за сключване на договора, предмет на обществената поръчка и край на 
действие не по-малко от 33 (тридесет и три) месеца от датата на издаването ѝ. 
Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на 
договора за съответната обособена позиция и да обезпечава единствено изпълнението 
на задълженията на изпълнителя по договора, който ще бъде сключен в резултат на 
конкретната обществена поръчка, или - застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Застраховката следва да е сключена в полза на възложителя, за предмета на 
конкретния договор, като застрахователната сума по застрахователна полица следва да 
бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната 
обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на условията и изискванията, 
описани в документацията за обществената поръчка. Когато гаранцията за изпълнение 



212036-2026 Page 7/23

е под формата на парична сума или банкова гаранция тя може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане, 
усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 4. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 28.04.2026 г. в 14:00 
часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
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трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 2 (два) броя багери, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) 
брой трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, 
раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
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техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/560733
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/560733
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://app.eop.bg/today/560733
https://app.eop.bg/today/560733
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Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министрество на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som behandlar anbud: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване в ТП на територията на ОЦ Самоков и ОЦ Костенец
Beskrivning: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и 
електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ Самоков и ОЦ Костенец​​​​​​​. 
Основните видове строително-монтажни работи и количества за позицията, 
включително, но не само, са: Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм2) в изкоп с 
направа на кабелни превръзки на трите жила през 3 м. - 4320 м.; Изтегляне на кабел 
САХЕкТ до 3(1х240 мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби 
и превръзки, или по лавици - 4000 м.; Направа на кабелна глава СрН, комплект за трите 
фази с доставка на кабелни обувки - 24 бр.; Направа на кабелна муфа СрН, за една 
фаза с доставка на кабелен съединител - 24 бр.; Трасиране на кабелна или въздушна 
линия - 3 км.; Направа изкоп със зариване и трамбоване (включително и върху 
съществуващи кабели) - 3200 куб.м.; Доставка и полагане на пясък с направа подложка 
за кабела в изкоп и сигнална PVC лента - 4960 м.; Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в 
изкоп - 800м.; Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в бетонов кожух - 4000 м.; 
Изкопаване и иззиждане на шахта с доставка на тухлите и монтаж на винкеловата рамка 
с капаци със съответните размери, със зариване и трамбоване: единична шахта - 8 бр., 
двойна шахта - 80 бр., тройна шахта - 56 бр.; Изправяне на стоманобетонови стълбове: 
250/9,5 - 12 бр., 590/9,5 или 835/9,5 - 12 бр., тип НЦГ 951/13 или 952/13 - 4 бр. ; Монтаж 
на стоманотръбен стълб до h=7,5 м. - 8 бр.; Изтегляне на еднофазна или трифазна ВКЛ 
за захранване на ел.табло - 16 бр.; и други строително-монтажни работи, които 
подробно са описани в количествената сметка, приложена към Техническите 
спецификации и изисквания на Възложителя, съответно в количествено-стойностната 

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
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сметка за обособената позиция, приложена към ценовото предложение от 
документацията за обществената поръчка. Категорията на строежите, попадащи в 
обхвата на обособената позиция на настоящата обществена поръчка, е трета, съгласно 
чл. 137, ал. 1, т. 3, букви б) и ж) от Закона за устройство на територията. Групата на 
строежите, попадащи в обхвата на обособената позиция на настоящата обществена 
поръчка, е трета – строежи от енергийната инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от 
Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на 
строителя (ПРВВЦПРС). Изпълнението на договора за обособената позиция ще се 
извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за възлагане на 
изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят съставя 
документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната информация: 
видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база единичните 
цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. Документът 
за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, по ред и 
начин, описани в проекта на договор.
Intern identifierare: 560765

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45231400 Anläggningsarbeten för kraftledningar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: ​​​​​​​Обособена позиция 2 обхваща и ще се изпълнява на 
територията на следните общини: Костенец, Долна Баня, Ихтиман и Самоков.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 30 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 650 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i ansökan om att få delta
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на 
юридическо лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от 
физически и/или юридически лица. Когато определеният изпълнител е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица, то договорът за 
обществена поръчка се сключва, след като избраният за изпълнител участник 
представи на възложителя заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и 
регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно законодателството на 
държавата, в която обединението е установено. 2. При подписване на договора 
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участникът, определен за изпълнител на съответната обособена позиция, се задължава 
да представи на възложителя гаранция за изпълнение в размер на 5 % от стойността по 
чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в 
една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № …. и предмет: „………
“, обособена позиция № … , или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, 
безусловна, издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни 
мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с начало на действие най-рано датата на 
поканата за сключване на договора, предмет на обществената поръчка и край на 
действие не по-малко от 33 (тридесет и три) месеца от датата на издаването ѝ. 
Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на 
договора за съответната обособена позиция и да обезпечава единствено изпълнението 
на задълженията на изпълнителя по договора, който ще бъде сключен в резултат на 
конкретната обществена поръчка, или - застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Застраховката следва да е сключена в полза на възложителя, за предмета на 
конкретния договор, като застрахователната сума по застрахователна полица следва да 
бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната 
обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на условията и изискванията, 
описани в документацията за обществената поръчка. Когато гаранцията за изпълнение 
е под формата на парична сума или банкова гаранция тя може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане, 
усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 4. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 28.04.2026 г. в 14:00 
часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
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законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
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законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 2 (два) броя багери, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) 
брой трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, 
раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/560733
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/560733
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 

https://app.eop.bg/today/560733
https://app.eop.bg/today/560733
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Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министрество на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som behandlar anbud: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и електрическо 
оборудване в ТП на територията на ОЦ Сливница и ОЦ Своге

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
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Beskrivning: Реконструкция и ново изграждане на кабелни мрежи СрН и НН и 
електрическо оборудване в ТП на територията на ОЦ Сливница и ОЦ Своге​​​​​​​. Основните 
видове строително-монтажни работи и количества за позицията, включително, но не 
само, са: Полагане на кабел САХЕкТ до 3(1х240 мм2) в изкоп с направа на кабелни 
превръзки на трите жила през 3 м. - 6480 м.; Изтегляне на кабел САХЕкТ до 3(1х240 
мм²) в тръби или по метална скара, или по стена с доставка на скоби и превръзки, или 
по лавици - 6000 м.; Направа на кабелна глава СрН, комплект за трите фази с доставка 
на кабелни обувки - 36 бр.; Направа на кабелна муфа СрН, за една фаза с доставка на 
кабелен съединител - 36 бр.; Трасиране на кабелна или въздушна линия - 5 км.; 
Направа изкоп със зариване и трамбоване (включително и върху съществуващи кабели) 
- 4800 куб.м.; Доставка и полагане на пясък с направа подложка за кабела в изкоп и 
сигнална PVC лента - 7440 м.; Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в изкоп - 1200м.; 
Полагане на PVC тръби до Ø 160 мм в бетонов кожух - 6000 м.; Изкопаване и иззиждане 
на шахта с доставка на тухлите и монтаж на винкеловата рамка с капаци със 
съответните размери, със зариване и трамбоване: единична шахта - 12 бр., двойна 
шахта - 120 бр., тройна шахта - 84 бр.; Изправяне на стоманобетонови стълбове: 250/9,5 
- 18 бр., 590/9,5 или 835/9,5 - 18 бр., тип НЦГ 951/13 или 952/13 - 6 бр. ; Монтаж на 
стоманотръбен стълб до h=7,5 м. - 12 бр.; Изтегляне на еднофазна или трифазна ВКЛ за 
захранване на ел.табло - 24 бр.; и други строително-монтажни работи, които подробно 
са описани в количествената сметка, приложена към Техническите спецификации и 
изисквания на Възложителя, съответно в количествено-стойностната сметка за 
обособената позиция, приложена към ценовото предложение от документацията за 
обществената поръчка. Категорията на строежите, попадащи в обхвата на обособената 
позиция на настоящата обществена поръчка, е трета, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, букви 
б) и ж) от Закона за устройство на територията. Групата на строежите, попадащи в 
обхвата на обособената позиция на настоящата обществена поръчка, е трета – строежи 
от енергийната инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). 
Изпълнението на договора за обособената позиция ще се извършва в зависимост от 
техническата готовност на Възложителя за възлагане на изпълнението. За възлагане на 
конкретните видове работи Възложителят съставя документ за възлагане на 
изпълнението, съдържащ най-малко следната информация: видовете работи и 
количеството им, срок за изпълнение, цената на база единичните цени и друга 
информация, необходима за изпълнение на видовете работи. Документът за възлагане 
на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, по ред и начин, описани в 
проекта на договор.
Intern identifierare: 560768

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45231400 Anläggningsarbeten för kraftledningar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Обособена позиция 3 обхваща и ще се изпълнява на 
територията на следните общини: Сливница, Драгоман, Божурище, Костинброд, Годеч и 
Своге.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 30 Månader
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 950 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i ansökan om att få delta
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. Възложителят не поставя условие за създаване на 
юридическо лице, в случай че избраният за изпълнител участник, е обединение от 
физически и/или юридически лица. Когато определеният изпълнител е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица, то договорът за 
обществена поръчка се сключва, след като избраният за изпълнител участник 
представи на възложителя заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и 
регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно законодателството на 
държавата, в която обединението е установено. 2. При подписване на договора 
участникът, определен за изпълнител на съответната обособена позиция, се задължава 
да представи на възложителя гаранция за изпълнение в размер на 5 % от стойността по 
чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в 
една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД - банка „Уникредит Булбанк” АД, IBAN: 
BG43 UNCR 7630 1002 ERPBUL, BIC: UNCRBGSF. В платежния документ трябва да се 
впише: Гаранция за изпълнение на обществена поръчка с реф. № …. и предмет: „………
“, обособена позиция № … , или - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, 
безусловна, издадена от банка в полза на Възложителя „Електроразпределителни 
мрежи Запад“ ЕАД, която следва да бъде с начало на действие най-рано датата на 
поканата за сключване на договора, предмет на обществената поръчка и край на 
действие не по-малко от 33 (тридесет и три) месеца от датата на издаването ѝ. 
Банковата гаранция следва да е на стойност 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на 
договора за съответната обособена позиция и да обезпечава единствено изпълнението 
на задълженията на изпълнителя по договора, който ще бъде сключен в резултат на 
конкретната обществена поръчка, или - застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Застраховката следва да е сключена в полза на възложителя, за предмета на 
конкретния договор, като застрахователната сума по застрахователна полица следва да 
бъде в размер на 5 % от стойността по чл. 6, ал. 1, т. 1 на договора за съответната 
обособена позиция. Застраховката следва да отговаря на условията и изискванията, 
описани в документацията за обществената поръчка. Когато гаранцията за изпълнение 
е под формата на парична сума или банкова гаранция тя може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане, 
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усвояване или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка. 3. Поръчката се финансира със собствени средства. 4. Отварянето
/декриптирането на получените заявления за участие ще бъде на 28.04.2026 г. в 14:00 
часа в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи трета група - строежи от енергийната 
инфраструктура съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС) – за строежи 
минимум трета категория, съгласно чл. 5, ал. 6 от ПРВВЦПРС. В случай че кандидатът е 
чуждестранно лице, той следва да е вписан в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен. Информацията по този 
критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: • В случаите по чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство кандидатът представя 
копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, придружено с талон, от който е видна 
валидността му, а в случай че кандидатът е чуждестранно лице, той следва да 
представи копие на документ, доказващ вписването му в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установен; • В случаите по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираното в ЕЕДОП обстоятелство участникът, 
определен за изпълнител, представя копие на удостоверение за вписване в ЦПРС, 
придружено с талон, от който е видна валидността му.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 12 (дванадесет) 
лица, от които: - минимум 2 (две) лица ръководен инженерно-технически персонал с 
минимум четвърта квалификационна група по безопасност при работа в електрически 
уредби и мрежи съгласно Правилника за безопасност и здраве при работа в 
електрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически 
мрежи (ПБЗРЕУЕТЦЕМ). - минимум 10 (десет) лица изпълнителски персонал с минимум 
трета квалификационна група по безопасност при работа в електрически уредби и 
мрежи съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. Информацията по този критерий за подбор се попълва 
в Част IV, раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи, правилникът, по реда на който е придобита 
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квалификационната група, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му. В случай че 
кандидатът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се посочват 
еквивалентни документи за преминато обучение по безопасни методи на работа в 
електрически уредби и мрежи съгласно законодателството на държавата, в която той е 
установен. Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при 
условията и по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - 
В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, за доказване на 
декларираните в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът представя списък на персонала, в 
който за всяка обособена позиция, за която кандидатът участва, се посочват 
последователно имената на лицата от ръководния състав и имената на лицата от 
изпълнителския персонал, квалификационната им група по безопасност при работа в 
електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в Република България 
ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е придобита 
квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и копия на 
валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност при 
работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ. В случай че кандидатът е чуждестранно лице или 
лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, се посочва професионалната правоспособност, еквивалентна на изискваната 
от възложителя, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят еквивалентни документи за преминато обучение по 
безопасни методи на работа в електрически уредби и мрежи съгласно 
законодателството на държавата, в която той е установен. - В случаите по чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, за доказване на декларираните в ЕЕДОП обстоятелства участникът 
представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на ръководния 
състав. В списъка за съответната обособена позиция се посочват лицата от ръководния 
състав и лицата от изпълнителския персонал, квалификационната им група по 
безопасност при работа в електрическите уредби и мрежи съгласно действащия в 
Република България ПБЗРЕУЕТЦЕМ, срока на валидност на документа, с който е 
придобита квалификационната група по безопасност при работа и издателят му, както и 
копия на валидни удостоверения за придобита квалификационна група по безопасност 
при работа съгласно ПБЗРЕУЕТЦЕМ.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум: 2 (два) броя багери, 
1 (един) брой кран, 1 (един) брой автовишка, 1 (един) брой товарен автомобил и 1 (един) 
брой трамбовка. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, 
раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: Посочват се последователно 
наименованието, моделът, регистрационен или друг идентификационен номер на 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, с които ще разполага 
кандидатът. Съгласно чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за доказване на заявените в ЕЕДОП 
обстоятелства се представя декларация за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят по реда на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
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Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът, 
предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/560733
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/560733
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Изпълнението на договора за обособената 
позиция ще се извършва в зависимост от техническата готовност на Възложителя за 
възлагане на изпълнението. За възлагане на конкретните видове работи Възложителят 
съставя документ за възлагане на изпълнението, съдържащ най-малко следната 
информация: видовете работи и количеството им, срок за изпълнение, цената на база 
единичните цени и друга информация, необходима за изпълнение на видовете работи. 
Документът за възлагане на изпълнението се подписва от Възложителя и Изпълнителя, 
по ред и начин, описани в проекта на договор. Приемането на изпълнената работа по 
всеки документ за възлагане на изпълнението се извършва с приемателен протокол, 
подписан от двете страни по договора, по ред и начин, описани в проекта на договор.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Възложителят заплаща на Изпълнителя цена в размер на 
стойността на действително извършените и приети работи по документ за възлагане на 
изпълнението, по единичните цени от количествено-стойностната сметка и/или по 
единичните цени, формирани по ред и начин съгласно договора. Финансовите условия и 
начина на плащане са описани в договора.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/560733
https://app.eop.bg/today/560733
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министрество на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation som behandlar anbud: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Registreringsnummer: 130277958
Postadress: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Ort: гр. София
Postnummer: 1113
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Марияна Петкова Стойчева
E-postadress: mariana.stoicheva@electrohold.bg
Tfn: +359 28958976
Webbadress: https://ermzapad.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2354
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
mailto:mariana.stoicheva@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
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Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министрество на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 412
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet
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Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 26/03/2026 13:46:35 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 212036-2026
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